
I N S T A L L A T I O N

D E  ⁄  Montageanleitung

F R  ⁄  Instructions de montage

E N  ⁄  Assembly instructions

I T  ⁄  Istruzioni per Installazione

E S  ⁄  Instrucciones de montaje

N L  ⁄  Handleiding

D K  ⁄  Monteringsvejledning

P T  ⁄  Manual de Instalación

P L  ⁄  Instrukcja montażu

C S  ⁄  Montážní návod

S K  ⁄  Montážny návod

Z H  ⁄  组装说明
R U  ⁄  Инструкция по монтажу

F I  ⁄  Asennusohje

S V  ⁄  Monteringsanvisning

L T  ⁄  Montavimo instrukcijos

H R  ⁄  Uputstva za instalaciju

R O  ⁄  Instrucţiuni de montare

E L  ⁄  Οδηγία συναρμολόγησης

S L  ⁄  Navodila za montažo

E T  ⁄  Paigaldusjuhend

L V  ⁄  Montāžas instrukcija

S R  ⁄  Uputstvo za montažu

N O  ⁄  Montasjeveiledning

B G  ⁄  Ръководство за монтаж

J P  ⁄  施工説明書
U A  ⁄  Інструкція по збірці

A R  ⁄ التجميع  تعليمات 
T R  ⁄  Montaj kılavuzu

H U  ⁄  Szerelési útmutató

H E  ⁄ הוראות הרכבה 

A XOR ShowerSolutions 245 ⁄ 185 1jet

35373XX0

A XOR ShowerSolutions 245 ⁄ 185 1jet  EcoSmart

35374XX0

A XOR ShowerSolutions 245 ⁄ 185 1jet Green

35387XX0

A XOR ShowerSolutions 220 1jet

35382XX0

A XOR ShowerSolutions 220 1jet EcoSmart

35383X0

A XOR ShowerSolutions 220 1jet Green

35388XX0

A XOR ShowerSolutions 245 1jet

35380XX0

A XOR ShowerSolutions 245 1jet EcoSmart

35381XX0

A XOR ShowerSolutions 245 1jet Green

35389XX0
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A XOR ShowerSolutions 220 1jet EcoSmart

35383XX

A XOR ShowerSolutions 245 ⁄ 185 1jet EcoSmart
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A XOR ShowerSolutions 245 1jet EcoSmart
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A XOR ShowerSolutions 220 1jet
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A XOR ShowerSolutions 245 ⁄ 185 1jet
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A XOR ShowerSolutions 245 1jet

35380XX0
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D E  ⁄  Einfach sauber: Kalk lässt sich von den Noppen 
ganz leicht abrubbeln.

F R  ⁄  La propreté en toute simplicité: les dépôts formés sur 
les buses élastiques en silicone s’éliminent par un 
simple passage de la main.

E N  ⁄  Just clean: simply rub over the spray nozzles to 
remove lime scale.

I T  ⁄  Facile da pulire: Il calcare viene eliminato 
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

E S  ⁄  Fácil aseo: La cal se puede retirar sencillamente 
frotando con los dedos de las toberas elásticas de 
silicona.

N L  ⁄  Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de 
noppen worden gewreven.

D K  ⁄  Enkel rengøring: Det er let at fjerne kalkaflejringer 
fra stråledyserne.

P T  ⁄  Simplesmente limpo: o calcário pode ser 
simplesmente retirado das saliências através de 
fricção.

P L  ⁄  Po prostu czysto: Pęczki można całkiem łatwo 
oczyścić z kamienia.

C S  ⁄  Jednoduše čisté: Vapenné usazeniny můžete z 
nopků snadno odstranit otřením.

S K  ⁄  Jednoducho čistý: Vodný kameň sa dá zo štetín 
celkom ľahko odstrániť.

Z H  ⁄  清洁: 只需要揉搓花洒表面的出水孔即可去除水垢.

R U  ⁄  Простота чистки: известь очень легко стирается с 
утолщений.

F I  ⁄  Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti 
nypyistä.

S V  ⁄  Enkelt att göra rent: det är lätt att ta bort kalk från 
nopporna.

L T  ⁄  Paprasta švara: kalkės lengvai nugrandomos nuo 
kilpos.

H R  ⁄  Jednostavno čisto: Kamenac se sasvim lako uklanja 
s izbočina.

R O  ⁄  Pur şi simplu curat: Calcarul se îndepărtează uşor 
de pe noduri prin frecare.

E L  ⁄  Απλά τέλεια καθαριότητα: Τα άλάτα μπορούν να 
αφαιρεθούν με μεγάλη ευκολία από τα στόμια.

S L  ⁄  Preprosto čisto: apnenec se z lahkoto podrgne z 
vozličkov.

E T  ⁄  Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha 
hõõruda.

L V  ⁄  Vienkārša tīrīšana: kaļķis no izvirzījumiem ir viegli 
norubināms.

S R  ⁄  Jednostavno čisto: Kamenac se sasvim lako skida sa 
izbočina.

N O  ⁄  Simpel rengjøring: Ved å gnikke er det lett å fjerne 
kalk fra nuppene.

B G  ⁄  Просто чисто: Варовикът лесно може да се 
изтърси от удебеленията.

J P  ⁄  簡単に清掃: カルキはノズル部をこすることで簡単に除去できます.

U A  ⁄  Просте очищення: потріть розпилювальні 
форсунки, щоб видалити вапняний наліт.

A R  إنه سهل التنظيف، حيث يسقط الجير بسهولة شديدة ⁄ 
من الأجزاء الناتئة.

T R  ⁄  Sadece temiz: Kireç, düğümlerle kolayca 
ovalanabilir.

H U  ⁄  Egyszerűen tiszta: a vízkő egészen könnyen 
ledörzsölhető a csomókról.

H E  צריך פשוט לנקות: שפשף את פיות ההתזה כדי ⁄ 
להרחיק אבנית

QUICK
CLEAN
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D E  ⁄  Achtung! Bauteile mit beschädigten Oberflächen 
müssen ausgetauscht werden, ansonsten besteht 
Verletzungsgefahr.

F R  ⁄  Attention! Les pièces qui présentent un défaut de 
revêtement doivent être échangées, si non il existe 
un risque de blessure.

E N  ⁄  Important! Components with damaged surfaces 
must be exchanged, otherwise there could be an 
injury danger.

I T  ⁄  Attenzione! Componenti con superfici danneggiate 
devono essere sostituiti, in caso contrario c’è il 
rischio di ferirsi.

E S  ⁄  ¡Atención! Los componentes con superficies 
dañadas deberán cambiarse, en otro caso se corre 
el peligro de lesionarse.

N L  ⁄  Attentie! Onderdelen met beschadigde 
oppervlakken moeten uitgewisseld worden, anders 
is er gevaar voor verwonding.

D K  ⁄  Advarsel! Komponenter med beskadigede 
overflader skal udskiftes, da der ellers vil være fare 
for skader.

P T  ⁄  Atenção! Componentes com superfícies danificadas 
devem ser mudados, caso contrário pode haver o 
perigo de lesão.

P L  ⁄  Uwaga! Części z uszkodzoną powierzchnią muszą 
zostać wymienione, w przeciwnym wypadku istnieje 
niebezpieczeństwo zranienia.

C S  ⁄  Pozor! Díly s poškozeným povrchem musí být 
vyměněny, jinak hrozí nebezpečí úrazu.

S K  ⁄  Pozor! Diely s poškodeným povrchom musia byť 
vymenené, inak hrozí nebezpečenstvo úrazu.

Z H  ⁄  注意! 表面损坏的部件必须更换, 否则会有受伤的危险.

R U  ⁄  ВНИМАНИЕ! Элементы с поврежденной 
поверхностью подлежат замене, иначе возможны 
поломки.

F I  ⁄  Huomio! Osat, joissa on vahingoittunut pinta, on 
vaihdettava, muuten on olemassa loukkaantumisen 
vaara.

S V  ⁄  OBS! Delar med skadat ytskikt måste bytas ut, 
eftersom annars risk för personskador föreligger.

L T  ⁄  Dėmesio! Dalys su pažeistu paviršiumi turi būti 
pakeistos, nes galima susižeisti.

H R  ⁄  Pažnja! Sastavne dijelove s oštečenom površinom 
potrebno je zamijeniti, kako ne biste billi izloženi 
opasnosti od ozljeda.

R O  ⁄  Atenţie! Schimbaţi piesele cu suprafaţa deteriorată, 
în caz contrar există pericol de accidentare.

E L  ⁄  Προσοχή! Τα εξαρτήματα με φθαρμένες επιφάνειες 
πρέπει να αντικατασταθούν, διαφορετικά υπάρχει 
κίνδυνος τραυματισμού.

S L  ⁄  Pozor! Sestavne dele s poškodovano površino je 
potrebno zamenjati, ker v nasprotnem primeru 
obstaja nevarnost poškodb.

E T  ⁄  Tähelepanu! Vigastatud pindadega komponendid 
tuleb välja vahetada, vastasel korral tuleb arvestada 
põletusohuga.

L V  ⁄  Uzmanību! Detaļas ar bojātām virsmām ir 
jānomaina, pretējā gadījumā pastāv savainošanās 
risks.

S R  ⁄  Pažnja! Delove sa oštećenom površinom treba 
zameniti, jer u suprotnom postoji opasnost od 
povređivanja.

N O  ⁄  Obs! Komponenter som er skadet skal byttes. Ellers 
er det fare for skader.

B G  ⁄  Внимание! Елементите с повредени повърхности 
трябва да се сменят, в противен случай 
съществува опасност от нараняване.

J P  ⁄  注意! 表面が損傷した部品・製品は交換してください. けが等の危険があります.

U A  ⁄  Важливо! Компоненти з пошкодженими 
поверхнями необхідно замінити, інакше може 
виникнути травма.

A R  تنبيه! يجب تبديل المكونات ذات الأسطح التالفة، ⁄ 
بخلاف ذلك قد يكون هناك خطر التعرض للإصابة.

T R  ⁄  Önemli! Yüzeyleri zarar görmüş bileşenler 
değiştirilmelidir, aksi takdirde yaralanma tehlikesi 
bulunmaktadır.

H U  ⁄  Figyelem! Az építőelemek felületi karcolása esetén 
a sérült elemet cserélni kell, elkerülendő a sérülések 
veszélyét!

H E  חשוב! יש להחליף רכיבים שהמשטחים שלהם לא ⁄ 
תקינים, מאחר והם מהווים סכנת פציעה.
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Service
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

*www.hansgrohe.com/warran t y

D E  ⁄  Reinigungsempfehlung ⁄ Garantie ⁄ Kontakt

F R  ⁄  Recommandation pour le nettoyage ⁄ Garanties ⁄ 

Contact

E N  ⁄  Cleaning recommendation ⁄ Warranty ⁄ Contact

I T  ⁄  Raccomandazione di pulizia ⁄ Garanzia ⁄ Contatto

E S  ⁄  Recomendaciones para la limpieza ⁄ Garantía ⁄ 

Contacto

N L  ⁄  Aanbevelingen inzake reiniging ⁄ Garantie ⁄ 

Contact

D K  ⁄  Rengøringsvejledning ⁄ Garanti ⁄ Kontakt

P T  ⁄  Recomendações de limpeza ⁄ Garantia ⁄ Contacto

P L  ⁄  Zalecenie dotyczące pielęgnacji ⁄ Gwarancja ⁄ 

Kontakt

C S  ⁄  Doporučení k čistění ⁄ Záruka ⁄ Kontakt

S K  ⁄  Odporúčania pre čistenie ⁄ Záruka ⁄ Kontakt

Z H  ⁄  清洁指南 ⁄ 担保 ⁄ 接触
R U  ⁄  Рекомендации по очистке ⁄ Гарантия ⁄ Контакты

F I  ⁄  Puhdistussuositus ⁄ Takuu ⁄ Kosketus

S V  ⁄  Rengöringsrekommendationer ⁄ Garanti ⁄ Contacto

L T  ⁄  Valymo rekomendacijos ⁄ Garantija ⁄ Kontaktai

H R  ⁄  Preporuke za čišćenje ⁄ Garancija ⁄ Kontakt

R O  ⁄  Recomandări pentru curăţare ⁄ Garanţie ⁄ Contact

E L  ⁄  Σύσταση καθαρισμού ⁄ Εγγύηση ⁄ επαφή

S L  ⁄  Priporočilo za čiščenje ⁄ Garancija ⁄ Kontakt

E T  ⁄  Puhastussoovitused ⁄ Garantii ⁄ Kontakt

L V  ⁄  Tīrīšanas ieteikumi ⁄ Garantija ⁄ Kontakti

S R  ⁄  Preporuke za čišćenje ⁄ Garancija ⁄ Kontakt

N O  ⁄  Anbefaling for rengjøring ⁄ Garanti ⁄ Kontakt

B G  ⁄  Препоръка за почистване ⁄ Гаранция ⁄ Контакт

J P  ⁄  お手入れの方法 ⁄ 保証について ⁄ ご連絡先
U A  ⁄  Рекомендації з чищення ⁄ Гарантія ⁄ контакт

A R  ⁄ توصيات التنظيف ⁄ الضمان ⁄ اتصال 
T R  ⁄  Temizleme önerisi ⁄ Garanti ⁄ Temas

H U  ⁄  Tisztítási tanácsok ⁄ Garancia ⁄ érintkezés

H E  ⁄ המלצות לניקוי ⁄ אחריות ⁄ איש קשר 

http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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A XOR  ⁄  Hansgrohe SE

Auestraße 5–9

77761 Schiltach

Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

94246000

93071000 (12 l/min)
95659000 EcoSmart (9 l/min)
98416000 Green (6 l/min)

98942XX0

XX = Farbcodierung ⁄ Couleurs ⁄ Colors ⁄ Trattamento ⁄ Acabados ⁄ Kleuren ⁄ Overflade ⁄ Acabamentos ⁄ 
Kody kolorów ⁄ Kód povrchové úpravy ⁄ Farebné označenie ⁄ 颜色代码 ⁄ Цветная кодировка ⁄ 
Värikoodaus ⁄ Färgkodning ⁄ Spalvos ⁄ Boje ⁄ Coduri de culori ⁄ Χρώματα ⁄ Barve ⁄ Värvid ⁄ Krāsu kodi ⁄ 
Oznake boja ⁄ Fargekode ⁄ Цветово кодиране ⁄ 仕上げ色 ⁄ Кольори ⁄ الألوان ⁄ Renkler ⁄ Színkódolás ⁄ 
צבעים

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

95 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic


